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Thank you for placing your confidence in us.
Thank you for buying COTTO products. You can learn from this 
manual about installation steps before initial start-up.

Please follow the instructions in this manual carefully.
Please keep the manual properly stored for future reference. 

Regarding future product updates, the product is subject to 
change without prior notice.

Illustrations in this manual serve as visual demonstration.

We hope you can learn how to install the product through 
this manual.

In order to guarantee that the product will always function 
optimally, and to ensure your personal safety, please do the 
following:

Read these operating instructions carefully before 
initial start-up and follow these instructions.

¢Í¢Íº¤Ø³·Õè·‹Ò¹äÇŒÇÒ§ã¨ã¹¼ÅÔµÀÑ³±�¢Í§àÃÒ

¢Í¢Íº¤Ø³·Õè·‹Ò¹àÅ×Í¡«×éÍ¼ÅÔµÀÑ³±� COTTO ÊÒÁÒÃ¶àÃÕÂ¹ÃÙŒ
¢Ñé¹µÍ¹¡ÒÃµÔ´µÑé§àº×éÍ§µŒ¹ä´Œ¨Ò¡¤Ù‹Á×Í©ºÑº¹Õé¡‹Í¹¡ÒÃàÃÔèÁµŒ¹ãªŒ§Ò¹

â»Ã´»¯ÔºÑµÔµÒÁ¤Óá¹Ð¹Óã¹¤Ù‹Á×Í©ºÑº¹ÕéÍÂ‹Ò§à¤Ã‹§¤ÃÑ´
â»Ã´à¡çº¤Ù‹Á×Í©ºÑº¹ÕéäÇŒã¹·Õè·Õè»ÅÍ´ÀÑÂà¾×èÍ¡ÒÃ¹Ó¡ÅÑºÁÒãªŒ§Ò¹ÍÕ¡¤ÃÑé§

¼ÅÔµÀÑ³±�¹ÕéÍÒ¨ÁÕ¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹á»Å§ â´ÂäÁ‹µŒÍ§á¨Œ§ãËŒ·ÃÒºÅ‹Ç§Ë¹ŒÒ
ÀÒ¾»ÃÐ¡Íºã¹¤Ù‹Á×Í©ºÑº¹ÕéÁÕäÇŒà¾×èÍáÊ´§ãËŒàËç¹ÀÒ¾à·‹Ò¹Ñé¹

àÃÒËÇÑ§Ç‹Ò·‹Ò¹¨ÐÊÒÁÒÃ¶àÃÕÂ¹ÃÙŒÇÔ¸Õ¡ÒÃµÔ´µÑé§¼ÅÔµÀÑ³±�¼‹Ò¹¤Ù‹Á×Í¹Õé

à¾×èÍãËŒÁÑè¹ã¨Ç‹Ò¼ÅÔµÀÑ³±�¨Ð·Ó§Ò¹ä´ŒÍÂ‹Ò§»¡µÔÍÂÙ‹àÊÁÍ áÅÐà¾×èÍ¤ÇÒÁ
»ÅÍ´ÀÑÂã¹¡ÒÃãªŒ§Ò¹¢Í§·‹Ò¹ â»Ã´»¯ÔºÑµÔµÒÁ¤Óá¹Ð¹ÓàËÅ‹Ò¹Õé

â»Ã´Í‹Ò¹¤Ù‹Á×Í¡ÒÃãªŒ§Ò¹àËÅ‹Ò¹ÕéÍÂ‹Ò§ÅÐàÍÕÂ´ 
¡‹Í¹¡ÒÃàÃÔèÁµŒ¹ãªŒ§Ò¹
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Installation qualification requirements: Installation must be carried out by qualified professionals who passed the professional training.

Before installation , please read the following safety instructions carefully and the safety instructions recorded in the user's manual 

Installation should be based on the steps documented in this manual. The company will not take responsibility for the negative  

SAFETY¤ÇÒÁ»ÅÍ´ÀÑÂ
ขอกำหนดดานคุณสมบัติในการติดตั้ง การติดตั้งตองดำเนินการโดยผูเชี่ยวชาญที่มีคุณสมบัติ และผานการฝกอบรมวิชาชีพเทานั้น

กอนการติดตั้ง โปรดอานคำแนะนำดานความปลอดภัยตอไปนี้อยางเครงครัด รวมถึงคำแนะนำดานความปลอดภัยที่ระบุไวในคูมือผูใชงาน 

เพ�อการติดตั้งผลิตภัณฑอยางถูกตอง

การติดตั้งควรเปนไปตามขั้นตอนที่ระบุไวในคูมือฉบับนี้ บริษัทฯ จะไมรับผิดชอบตอผลเสียที่อาจเกิดจากการเปลี่ยนแปลงวิธีการติดตั้ง

โดยไมไดรับอนุมัติกอน

to install the product correctly.

consequences caused by the changed construction method without authorization.

ÊÑÞÅÑ¡É³�  ¤ÓÍ¸ÔºÒÂ 

ÊÑÞÅÑ¡É³�µ‹Ò§æ

Symbol Description

ÊÑÞÅÑ¡É³�  ¤ÓÍ¸ÔºÒÂ 
Symbol Description

SYMBOLS DESCRIPTION

Inspection
¡ÒÃµÃÇ¨ÊÍº

No leakage
äÁ‹ÁÕ¡ÒÃÃÑèÇäËÅ

Tips
เคล็ดลับ

Caution! Low risk, minor injuries

ขอควรระวัง! ¤ÇÒÁàÊÕèÂ§µèÓ 
¡ÒÃºÒ´à¨çºàÅç¡¹ŒÍÂ

 CAUTION¢ŒÍ¤ÇÃÃÐÇÑ§!

To reduce the risk of malfunction or damage of product.

à¾×èÍÅ´¤ÇÒÁàÊÕèÂ§¢Í§¡ÒÃ·Ó§Ò¹¼Ô´»¡µÔ ËÃ×Í¤ÇÒÁàÊÕÂËÒÂ¢Í§¼ÅÔµÀÑ³±�

Do not allow to use industrial water, circulating water or waste water as the source of the product. 
Please use the water source that meets the standard of living and drinking.

Please comply with all local regulations on water supply and drainage, otherwise it may lead to a safety hazard. 

-ËŒÒÁãªŒ¹éÓÍØµÊÒË¡ÃÃÁ ¹éÓËÁØ¹àÇÕÂ¹ ËÃ×Í¹éÓàÊÕÂ à»š¹áËÅ‹§¹éÓÊÓËÃÑº¼ÅÔµÀÑ³±� â»Ã´ãªŒ¹éÓ»ÃÐ»Ò·Õèä´ŒÁÒµÃ°Ò¹
ÊÓËÃÑº¡ÒÃÍØ»âÀ¤áÅÐºÃÔâÀ¤

-â»Ã´»¯ÔºÑµÔµÒÁ¢ŒÍ¡¯ËÁÒÂ·ŒÍ§¶Ôè¹·Ñé§ËÁ´·Õèà¡ÕèÂÇ¡Ñº¡ÒÃ»ÃÐ»ÒáÅÐ¡ÒÃÃÐºÒÂ¹éÓ ÁÔ©Ð¹Ñé¹ÍÒ¨¡‹ÍãËŒà¡Ô´ÍÑ¹µÃÒÂä´Œ

-â»Ã´ãªŒ¼ÅÔµÀÑ³±�ÀÒÂãµŒà§×èÍ¹ä¢áÃ§´Ñ¹¹éÓáÅÐÍÑµÃÒ¡ÒÃäËÅ¢Í§¹éÓÍÂÙ‹·Õè 100-860 ¡ÔâÅ»ÒÊ¤ÒÅ (15-125PSI) 
 áÅÐà·‹Ò¡ÑºËÃ×ÍÁÒ¡¡Ç‹Ò 9 ÅÔµÃ/¹Ò·Õ (2.4 á¡ÅÅÍ¹/¹Ò·Õ) µÒÁÅÓ´Ñº à¾×èÍãËŒá¹‹ã¨Ç‹ÒÁÕ¡ÒÃªÐÅŒÒ§ÍÂ‹Ò§·ÑèÇ¶Ö§

Do not bend, squeeze or wind the water supply pipe excessively.

Do not use benzene, paint thinner, cleaning powder or nylon brush but a thinned neutral detergent to clean 
the product.

When using the product, make sure the water supply pressure and the water supply flow are 100-860kPa 
(15-125PSI) and equal to or more than 9L/min(2.4gal/min), respectively, to ensure thorough flushing.

Make sure that the water temperature is 4 íC to 35 íC (39.2 íF to 95 íF) and that the bathroom 
temperature is above 4 íC (39.2 íF).

-ÍØ³ËÀÙÁÔ¹éÓÍÂÙ‹·Õè 4-35 Í§ÈÒà«Åà«ÕÂÊ (39.2-95 Í§ÈÒ¿ÒàÃ¹äÎµ�) áÅÐÍØ³ËÀÙÁÔËŒÍ§¹éÓÊÙ§¡Ç‹Ò 4 Í§ÈÒà«Åà«ÕÂÊ
 (39.2Í§ÈÒ¿ÒàÃ¹äÎµ�)

-ÍÂ‹Ò»Å‹ÍÂãËŒÊÒÂ¹éÓ¶Ù¡Ë¹Õº ËÑ¡§Í ËÃ×Í¾ÑºÍÂ‹Ò§ÃØ¹áÃ§

-ËŒÒÁãªŒàº¹«Ô¹, ·Ô¹à¹ÍÃ�, ¼§·Ó¤ÇÒÁÊÐÍÒ´ ËÃ×Íá»Ã§ä¹ÅÍ¹ã¹¡ÒÃ·Ó¤ÇÒÁÊÐÍÒ´¼ÅÔµÀÑ³±� áµ‹ãËŒãªŒ¹éÓÂÒ·Ó¤ÇÒÁÊÐÍÒ´
 ª¹Ô´à»š¹¡ÅÒ§áººà¨×Í¨Ò§á·¹
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 CAUTION

Due to the water flow test in factory before delivery, a small amount of water may flow out 
when taking the product out, which is normal.

¢ŒÍ¤ÇÃÃÐÇÑ§!

-¼ÙŒ¼ÅÔµä´Œ·Ó¡ÒÃ·´ÊÍº¡ÒÃäËÅ¢Í§¹éÓ¡‹Í¹¡ÒÃ¨Ñ´Ê‹§ ´Ñ§¹Ñé¹ÍÒ¨ÁÕ¹éÓ¨Ó¹Ç¹àÅç¡¹ŒÍÂäËÅÍÍ¡ÁÒ àÁ×èÍÂ¡¼ÅÔµÀÑ³±�
 ÍÍ¡¨Ò¡¡Å‹Í§ «Öè§¶×ÍÇ‹Òà»š¹àÃ×èÍ§»¡µÔ

Please avoid faults or damage of the product due to misoperation.
â»Ã´ËÅÕ¡àÅÕèÂ§¤ÇÒÁ¼Ô´»¡µÔËÃ×Í¤ÇÒÁàÊÕÂËÒÂ¢Í§¼ÅÔµÀÑ³±�ÍÑ¹à¹×èÍ§ÁÒ¨Ò¡¡ÒÃãªŒ§Ò¹¼Ô´ÇÔ¸Õ




-¼ÅÔµÀÑ³±�¹Õé·Ó¨Ò¡à«ÃÒÁÔ¡ â»Ã´µÔ´µÑé§ÍÂ‹Ò§ÃÐÁÑ´ÃÐÇÑ§ ËŒÒÁÂÖ´à«ÃÒÁÔ¡´ŒÇÂ«ÕàÁ¹µ� ÁÔ©Ð¹Ñé¹¼ÅÔµÀÑ³±�ÍÒ¨àÊÕÂËÒÂä´Œ 
 áÅÐËŒÒÁ¢Ñ¹¹çÍµá¹‹¹à¡Ô¹ä» ÁÔ©Ð¹Ñé¹¼ÅÔµÀÑ³±�ÍÒ¨àÊÕÂËÒÂËÃ×Íáµ¡ÃŒÒÇä´Œ











-ËÅÑ§¡ÒÃµÔ´µÑé§ ãËŒ·Ó¡ÒÃ·´ÊÍº¡ÒÃ¨‹ÒÂ¹éÓ¡‹Í¹

-¡ÒÃ¾Ô§½Ò»�´´ŒÒ¹º¹¢³ÐãªŒ§Ò¹¼ÅÔµÀÑ³±�ÍÒ¨·ÓãËŒà¡Ô´¤ÇÒÁàÊÕÂËÒÂä´Œ

-àÁ×èÍà¤Å×èÍ¹ÂŒÒÂËÃ×ÍµÔ´µÑé§¼ÅÔµÀÑ³±� ãËŒ¨Ñº·ÕèµÑÇ¼ÅÔµÀÑ³±�´ŒÇÂÁ×Í ËÒ¡¨Ñºà¾ÕÂ§á¤‹½Ò¤ÃÍº´ŒÒ¹º¹áÅÐ·Õè¹Ñè§ 
 ÍÒ¨áÂ¡ÍÍ¡¨Ò¡µÑÇ¼ÅÔµÀÑ³±�áÅÐ·ÓãËŒà¡Ô´¡ÒÃºÒ´à¨çºä´Œ

-à¡çº¼ÅÔµÀÑ³±�ãËŒ¾Œ¹¨Ò¡áÊ§á´´â´ÂµÃ§à¾×èÍËÅÕ¡àÅÕèÂ§¡ÒÃà»ÅÕèÂ¹ÊÕ

-ËŒÒÁ·Ôé§ÊÔè§¢Í§·ÕèÍÒ¨·ÓãËŒ¼ÅÔµÀÑ³±�ÍØ´µÑ¹ àª‹¹ Ë¹Ñ§Ê×Í¾ÔÁ¾� ¼ŒÒÍŒÍÁ¡ÃÐ´ÒÉ ËÃ×Í¼ŒÒÍ¹ÒÁÑÂ Å§ã¹¼ÅÔµÀÑ³±�

 Do not remove the static film on the product during installation to avoid scratching the surface of the product. 
-ËŒÒÁÅÍ¡¿�Å�Á¡Ñ¹ÃÍÂº¹¼ÅÔµÀÑ³±�ÍÍ¡ã¹ÃÐËÇ‹Ò§¡ÒÃµÔ´µÑé§ à¾×èÍ»‡Í§¡Ñ¹ÃÍÂ¢Õ´¢‹Ç¹º¹¼ÔÇ¢Í§¼ÅÔµÀÑ³±�

 CAUTION¢ŒÍ¤ÇÃÃÐÇÑ§!

 CAUTION¢ŒÍ¤ÇÃÃÐÇÑ§!

Do not allow to hit against the ceramics.

Do not allow to place the product upside down.

Do the waterproofing for the ground and wall before installation.

-¤ÇÃËÅÕ¡àÅÕèÂ§¡ÒÃ¡ÃÐá·¡¡ÑºÊ‹Ç¹·Õèà»š¹à«ÃÒÁÔ¡

-ËŒÒÁÇÒ§Ë§ÒÂ¼ÅÔµÀÑ³±�

-·Ó¡ÒÃ¡Ñ¹«ÖÁ¢Í§¹éÓ·Õè¾×é¹áÅÐ¼¹Ñ§¡‹Í¹¡ÒÃµÔ´µÑé§

Do not use an old hose repeatedly. Please use the new hose provided with the product.
-ËŒÒÁ¹ÓÊÒÂ·Õèà¡‹ÒÁÒãªŒãËÁ‹ ãËŒãªŒÊÒÂãËÁ‹·ÕèÁÒ¾ÃŒÍÁ¡Ñº¼ÅÔµÀÑ³±�
To reduce the risk of malfunction or damage of product.

à¾×èÍÅ´¤ÇÒÁàÊÕèÂ§¢Í§¡ÒÃ·Ó§Ò¹¼Ô´»¡µÔ ËÃ×Í¤ÇÒÁàÊÕÂËÒÂ¢Í§¼ÅÔµÀÑ³±�
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ÀÒ¾â´ÂÃÇÁ¢Í§¼ÅÔµÀÑ³±�

º·¹Ó INTRODUCTION

OVERVIEW

ÍØ»¡Ã³�ËÅÑ¡ MAIN

½Ò»�´
















á¼‹¹½Ò»�´µ¡áµ‹§

á¶ºµ¡áµ‹§½Ò¤ÃÍº´ŒÒ¹ËÅÑ§

½Ò¹Ñè§

½Ò»�´´ŒÒ¹ËÅÑ§



»Ø†Á¡´ªÓÃÐÅŒÒ§´ŒÇÂÁ×Í

µÑÇâ¶ÊØ¢ÀÑ³±�

¡ŒÒ¹©Õ´ªÓÃÐ

»Ø†Á¤Çº¤ØÁ¡ÒÃ·Ó§Ò¹´ŒÒ¹¢ŒÒ§
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à¤Ã×èÍ§Á×Í·Õè¨Óà»š¹ TOOLING NEEDED

SIZE DRAWING¢¹Ò´¢Í§¼ÅÔµÀÑ³±�

Unit : mm
Ë¹‹ÇÂ: ÁÁ.

Ø 10mm

¡‹Í¹¡ÒÃµÔ´µÑé§ CONFIRMATION BEFORE INSTALLATION

STANDARD DELIVERY CONTENTSÍØ»¡Ã³�ÀÒÂã¹¡Å‹Í§

Make sure the product is installed in a proper position 
from the wall so that it can be repaired or replaced easily 
in future whenever necessary.

ตรวจสอบใหแนใจวาไดติดตั้งผลิตภัณฑในตำแหนงที่เหมาะสม

จากผนัง เพ�อใหสามารถซอมแซมหรือเปลี่ยนไดงายในอนาคต

เม�อจำเปน

1

1 10>_

  
ÊÓËÃÑºª‹Ò§áÅÐ¼ÙŒãªŒ§Ò¹

¤Ù‹Á×Í¡ÒÃµÔ´µÑé§áÅÐ¤Ù‹Á×Í¡ÒÃãªŒ§Ò¹

ÊÓËÃÑºÊØ¢ÀÑ³±�ÍÑµâ¹ÁÑµÔ

ÃØ‹¹ C109117 SIGNATURE EDITS

ISSUE 08 2025MA-SC035

INSTALLATION MANUAL & USER MANUAL

Smart Toilet

578

684

9
5
2

4
8
9 4

4
5

3
8
2



5

Unit : mm
Ë¹‹ÇÂ: ÁÁ.

Ensure that the titles and wall bricks have been laid, at the same time the pipes in pit and water 
supply pipes have been reserved before installation.

Before installation, be sure to open the water inlet stop valve so as to clean the impurities and sludge in the embedded 
water pipe, so as not to cause blockage and affect the product function.

Please refer to the size indicated in the figure below and reserve the installation position, to avoid affecting  the normal use 
of the inlet pipe and power supply line. (*represents the recommended sizes)

Check the distance from its center to the wall (distance between the pit center and the wall) matches with the product.

INSTALL PREPARATIONS¡ÒÃàµÃÕÂÁÊ¶Ò¹·ÕèµÔ´µÑé§

ÇÒÅ�Ç¨‹ÒÂ¹éÓ
Stop Valve

＊250

＊250

 *≥ 500 
＊≥ 500 *≥ 1200 

Φ110

 5 ~1
0 

Drain outlet

Pit distance
305

1.µÃÇ¨ÊÍºãËŒá¹‹ã¨Ç‹Òä´Œ»Ù¡ÃÐàº×éÍ§¾×é¹áÅÐ¼¹Ñ§àÃÕÂºÃŒÍÂáÅŒÇ áÅÐã¹¢³Ðà´ÕÂÇ¡Ñ¹ä´ŒàµÃÕÂÁ·‹Í¹éÓ·Ôé§áÅÐ·‹Í¹éÓ»ÃÐ»ÒäÇŒ¡‹Í¹¡ÒÃµÔ´µÑé§

INSTALLATION¡ÒÃµÔ´µÑé§

2.â»Ã´ÍŒÒ§ÍÔ§¢¹Ò´·ÕèÃÐºØã¹ÀÒ¾´ŒÒ¹Å‹Ò§ áÅÐàÇŒ¹µÓáË¹‹§ÊÓËÃÑº¡ÒÃµÔ´µÑé§ à¾×èÍËÅÕ¡àÅÕèÂ§¼Å¡ÃÐ·ºµ‹Í¡ÒÃãªŒ§Ò¹»¡µÔ
  ¢Í§·‹Í¹éÓà¢ŒÒáÅÐÊÒÂä¿ (*áÊ´§¶Ö§¢¹Ò´·Õèá¹Ð¹Ó)   

3.µÃÇ¨ÊÍºÃÐÂÐË‹Ò§¨Ò¡¨Ø´¡Öè§¡ÅÒ§¢Í§¼ÅÔµÀÑ³±�¶Ö§¼¹Ñ§ (ÃÐÂÐË‹Ò§ÃÐËÇ‹Ò§¨Ø´¡Öè§¡ÅÒ§¢Í§º‹Í¶Ö§¼¹Ñ§) ãËŒµÃ§¡Ñº¼ÅÔµÀÑ³±�

4.¡‹Í¹·Ó¡ÒÃµÔ´µÑé§ ãËŒà»�´ÇÒÅ�Ç¨‹ÒÂ¹éÓ à¾×èÍ·Ó¤ÇÒÁÊÐÍÒ´ÊÔè§Ê¡»Ã¡áÅÐµÐ¡Í¹ã¹·‹Í¹éÓ·Õèµ¡¤ŒÒ§ÍÂÙ‹ à¾×èÍäÁ‹ãËŒà¡Ô´¡ÒÃÍØ´µÑ¹
  áÅÐÊ‹§¼Å¡ÃÐ·ºµ‹Í¡ÒÃ·Ó§Ò¹¢Í§¼ÅÔµÀÑ³±�

·‹Í¹éÓ·Ôé§

ÃÐÂÐË‹Ò§
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INSTALLATION¡ÒÃµÔ´µÑé§

3-1

2 3-2

1

10s

≥ 0mm

≥ 0mm

Make sure the product is installed in a proper position from 

the wall so that it can be repaired or replaced easily 

in future whenever necessary.

ตรวจสอบใหแนใจวาไดติดตั้งผลิตภัณฑในตำแหนงที่เหมาะสม

จากผนัง เพ�อใหสามารถซอมแซมหรือเปลี่ยนไดงายในอนาคต

เม�อจำเปน

Pit distance: 

305 mm

ระยะแนะนำการ

ติดตั้ง 305 มม.

Pit distance: 

400 mm

ระยะแนะนำการ

ติดตั้ง 400 มม.
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INSTALLATIONการติดตั้ง

4

5 7

6

1

2

Filter

µÐá¡Ã§
¡ÃÍ§¹éÓ
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INSTALLATIONการติดตั้ง

8 10

9 11
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ทดสอบการทำงาน TEST

After installation, make the product stand 

for 24h before use.

1

2

1

2

หลังจากติดตั้งแลว ใหปลอยผลิตภัณฑทิ้งไว 

24 ชั่วโมงกอนเริ่มใชงาน
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Self-
cleaning
of the
nozzle

Rear
Cleansing

Front
Cleansing

Turn the knob forward till the first 
position for self-cleaning of the 
nozzle, or to the second position for 
the front cleansing function. 
The water flow changes with rotation 
of the knob.

Turn the knob backward till the first 
position for self-cleaning of the 
nozzle, or to the second position for 
rear cleansing. 
The water flow changes with rotation 
of the knob.

Self-
cleaning
of the
nozzle

/
Press the flush button.

/
Kick the flush button on the product body.

Function Logo Operation Remark

ฟงกชั่น ปุม การทำงาน หมายเหตุ

ËÁØ¹»Ø†Á¤Çº¤ØÁ´ŒÒ¹¢ŒÒ§ ä»·Ò§´ŒÒ¹Ë¹ŒÒ¨¹¶Ö§
µÓáË¹‹§áÃ¡ÊÓËÃÑº¡ÒÃ·Ó¤ÇÒÁÊÐÍÒ´¡ŒÒ¹©Õ´ªÓÃÐ
´ŒÇÂµÑÇàÍ§ 
ËÃ×Íä»·ÕèµÓáË¹‹§·ÕèÊÍ§ÊÓËÃÑº¿˜§¡�ªÑè¹ªÓÃÐÅŒÒ§
ÊØÀÒ¾ÊµÃÕ
¡ÒÃäËÅ¢Í§¹éÓ¨Ðà»ÅÕèÂ¹ä»µÒÁ
¡ÒÃËÁØ¹¢Í§»Ø†Á¤Çº¤ØÁ

¡ÒÒÃ·Ó¤ÇÒÁ
ÊÐÍÒ´¡ŒÒ¹©Õ´
ªÓÃÐÍÑµâ¹ÁÑµÔ

¡ÒÒÃ·Ó¤ÇÒÁ
ÊÐÍÒ´¡ŒÒ¹©Õ´
ªÓÃÐÍÑµâ¹ÁÑµÔ

ªÓÃÐÅŒÒ§
ÊØÀÒ¾ÊµÃÕ

ªÓÃÐÅŒÒ§

ËÁØ¹»Ø†Á¤Çº¤ØÁ´ŒÒ¹¢ŒÒ§ ä»·Ò§´ŒÒ¹ËÅÑ§¨¹¶Ö§
µÓáË¹‹§áÃ¡ÊÓËÃÑº¡ÒÃ·Ó¤ÇÒÁÊÐÍÒ´¡ŒÒ¹©Õ´ªÓÃÐ
ÍÑµâ¹ÁÑµÔ 
ËÃ×Íä»·ÕèµÓáË¹‹§·ÕèÊÍ§ÊÓËÃÑº¡ÒÃªÓÃÐÅŒÒ§
¡ÒÃäËÅ¢Í§¹éÓ¨Ðà»ÅÕèÂ¹ä»µÒÁ¡ÒÃËÁØ¹
¢Í§»Ø†Á¤Çº¤ØÁ

Flush

1.¡ŒÒ¹©Õ´¨ÐäÁ‹Â×è¹ÍÍ¡ÁÒàÁ×èÍ·Ó¤ÇÒÁ
 ÊÐÍÒ´µÑÇàÍ§

2.»ÃÔÁÒ³¡ÒÃäËÅ¢Í§¹éÓ¨ÐÁÒ¡¹ŒÍÂ
  µÒÁÃÐÂÐ¢Í§¡ÒÃËÁØ¹

The nozzle does not 
stretch out in its self-cleaning.

The larger the rotating 
angles of the knobs, the larger 
the water flows will be.

ªÓÃÐÅŒÒ§
â¶ÊØ¢ÀÑ³±�

¡´»Ø†ÁªÓÃÐÅŒÒ§â¶ÊØ¢ÀÑ³±�´ŒÇÂÁ×Í 
à¾×èÍ·Ó¡ÒÃªÓÃÐÅŒÒ§â¶ÊØ¢ÀÑ³±�

àµÐ»Ø†Á¡´ªÓÃÐÅŒÒ§          º¹µÑÇ¼ÅÔµÀÑ³±�

OPERATION KNOB

INSTRUCTIONS FOR USING THE KNOB

»Ø†Á¤Çº¤ØÁ¡ÒÃ·Ó§Ò¹´ŒÒ¹¢ŒÒ§
คำแนะนำการใชงานปุมควบคุมการทำงานดานขาง

ชำระลาง

สุภาพสตรี

ชำระลาง

หยุด

STOP

Front 

Cleansing

Rear 

Cleansing

ชำระลาง

สุภาพสตรี

ชำระลาง

หยุด

STOP

Front 

Cleansing

Rear 

Cleansing
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The filter needs to be cleaned at regular intervals. If the product 
fails in water supply, has a water supply pressure smaller than 
ordinary time or cannot work normally, please clean the filter first.

In cleaning, make sure the water supply switch is off; after 
cleaning, mount the filter back and inspect and make sure 
there’s no water leakage.

Filter

WINTERIZATION

Turn off the stop valve to stop water supply. After that, drain the water in the tank to flush the product once.

SURFACE CLEANING

Use a smooth sponge or a piece of soft cloth dipped with a proper amount of room temperature water or neutral detergent 
and then wrung out to wipe the product surface. When cleaning any other part of the product, lift the top cover and the seat. 
Do not lay down the to cover or the seat until the detergent in the product has been completely 
flushed away, otherwise the evaporated detergent may corrode the product surface.

NOZZLE CLEANING

FILTER CLEANING

CLEAN & MAINTENANCE

2

If the product is maintained before drainage, the product may damage and leak.
If the product is moved from a cold place to a warm place, the water in it will 
condensate. In this case, make the product stand for a couple of hours before use.

Pull out the jet pipe gently and pull it for at least 5 times. Hold the 
jet pipe gently and wipe it and the nozzle with soft cloth, sponge or 
small brush with some neutral detergent. 

¡ÒÃ·Ó¤ÇÒÁÊÐÍÒ´áÅÐ¡ÒÃºÓÃØ§ÃÑ¡ÉÒ

¡ÒÃ·Ó¤ÇÒÁÊÐÍÒ´¡ŒÒ¹©Õ´ªÓÃÐ       

¡ÒÃ·Ó¤ÇÒÁÊÐÍÒ´µÐá¡Ã§¡ÃÍ§¹éÓ

¡ÒÃ·Ó¤ÇÒÁÊÐÍÒ´¼ÅÔµÀÑ³±�à«ÃÒÁÔ¡

¤ÇÃ·Ó¤ÇÒÁÊÐÍÒ´µÑÇ¡ÃÍ§¹éÓº‹ÍÂæ ËÒ¡¼ÅÔµÀÑ³±�àµÔÁ¹éÓäÁ‹à¢ŒÒ áÃ§´Ñ¹¹éÓµèÓ 
ËÃ×Í·Ó§Ò¹¼Ô´»¡µÔ â»Ã´·Ó¤ÇÒÁÊÐÍÒ´·Õèá¼‹¹¡ÃÍ§¡‹Í¹

â»Ã´µÃÇ¨ÊÍºÇ‹Òä´ŒãªŒµÑÇ¡ÃÍ§¹éÓ ÁÔ©Ð¹Ñé¹ÍÒ¨Ê‹§¼Åµ‹Í¡ÒÃÃÑº»ÃÐ¡Ñ¹ÊÔ¹¤ŒÒä´Œ
â»Ã´µÃÇ¨ÊÍºÇ‹Òä´Œ»�´ÇÒÅ�Ç¨‹ÒÂ¹éÓà¢ŒÒáÅŒÇã¹ÃÐËÇ‹Ò§¢Ñé¹µÍ¹¡ÒÃ·Ó¤ÇÒÁÊÐÍÒ´
ËÅÑ§¡ÒÃ·Ó¤ÇÒÁÊÐÍÒ´àÊÃç¨áÅŒÇ ãËŒãÊ‹µÑÇ¡ÃÍ§¹éÓ¡ÅÑº¤×¹·Õèà´ÔÁ
Please make sure to use a filter mesh, otherwise it may result in  
inability to provide warranty.

ตัวกรองน้ำ 

´Ö§¡ŒÒ¹©Õ´ªÓÃÐÍÍ¡ÁÒàºÒæ áÅÐ´Ö§à¢ŒÒÍÍ¡ÍÂ‹Ò§¹ŒÍÂ 5 ¤ÃÑé§ ¨Ñº¡ŒÒ¹©Õ´ªÓÃÐàºÒæ áÅŒÇàªç´·Ó¤ÇÒÁÊÐÍÒ´
¡ŒÒ¹©Õ´ªÓÃÐ´ŒÇÂ¼ŒÒ¹Ø‹Á ¿Í§¹éÓ ËÃ×Íá»Ã§àÅç¡æ ·ÕèÁÕ¹éÓÂÒ·Ó¤ÇÒÁÊÐÍÒ´ª¹Ô´à»š¹¡ÅÒ§

ãªŒ¿Í§¹éÓà¹×éÍ¹Ø‹ÁËÃ×Í¼ŒÒ¢¹¹Ø‹ÁªØº¹éÓÍØ³ËÀÙÁÔËŒÍ§ËÃ×Í¹éÓÂÒ·Ó¤ÇÒÁÊÐÍÒ´ª¹Ô´à»š¹¡ÅÒ§ã¹»ÃÔÁÒ³·ÕèàËÁÒÐÊÁ ¨Ò¡¹Ñé¹ºÔ´ãËŒËÁÒ´à¾×èÍàªç´
¾×é¹¼ÔÇ¼ÅÔµÀÑ³±� àÁ×èÍ·Ó¤ÇÒÁÊÐÍÒ´Ê‹Ç¹Í×è¹æ ¢Í§¼ÅÔµÀÑ³±� ãËŒÂ¡½Ò¤ÃÍº´ŒÒ¹º¹áÅÐ·Õè¹Ñè§¢Öé¹ ËŒÒÁÇÒ§½Ò¤ÃÍºËÃ×Í·Õè¹Ñè§Å§¨¹¡Ç‹Ò¹éÓÂÒ
·Ó¤ÇÒÁÊÐÍÒ´ã¹¼ÅÔµÀÑ³±�¨Ð¶Ù¡ªÐÅŒÒ§ÍÍ¡ä»ËÁ´ ÁÔ©Ð¹Ñé¹äÍ¹éÓÂÒ·Ó¤ÇÒÁÊÐÍÒ´ÍÒ¨¡Ñ´¡Ã‹Í¹¾×é¹¼ÔÇ¼ÅÔµÀÑ³±�ä´Œ

¡ÒÃ»‡Í§¡Ñ¹ã¹ª‹Ç§Ä´ÙË¹ÒÇ

ËÒ¡äÁ‹ÃÐºÒÂ¹éÓÍÍ¡ ÍÒ¨·ÓãËŒ¼ÅÔµÀÑ³±�àÊÕÂËÒÂáÅÐà¡Ô´¡ÒÃÃÑèÇäËÅ¢Í§¹éÓä´Œ
àÁ×èÍÂŒÒÂ¼ÅÔµÀÑ³±�¨Ò¡·ÕèàÂç¹ä»·ÕèÍØ‹¹ÍÒ¨à¡Ô´¡ÒÃ¤Çºá¹‹¹ä´Œ ¤ÇÃ»Å‹ÍÂ¼ÅÔµÀÑ³±�·Ôé§äÇŒ â´Â»�´ÊÇÔµª�ä¿à»š¹àÇÅÒÍÂ‹Ò§¹ŒÍÂ
ÊÍ§ÊÒÁªÑèÇâÁ§¡‹Í¹àÃÔèÁãªŒ§Ò¹

â»Ã´µÃÇ¨ÊÍºãËŒá¹‹ã¨Ç‹ÒÍØ³ËÀÙÁÔ¢Í§¹éÓ¨ÐäÁ‹Å´µèÓ¡Ç‹Ò 4 Í§ÈÒà«Åà«ÕÂÊ (39.2 Í§ÈÒ¿ÒàÃ¹äÎµ�) ¹éÓ¤ŒÒ§á¢ç§ËÃ×Í¹éÓá¢ç§¨Ð·ÓãËŒÃÐººàÊÕÂËÒÂ
áÅÐÍÒ¨¹Óä»ÊÙ‹¡ÒÃÃÑèÇäËÅ¢Í§¹éÓ

When the indoor temperature is below 4 íC (39.2 íF), stop using the product and operate as below.

When in use, make sure the indoor temperature is not below 4 íC (39.2 íF).

»�´ÇÒÅ�Ç¨‹ÒÂ¹éÓà¾×èÍËÂØ´¡ÒÃ¨‹ÒÂ¹éÓ ËÅÑ§¨Ò¡¹Ñé¹ ãËŒÃÐºÒÂ¹éÓã¹¶Ñ§à¾×èÍÅŒÒ§¼ÅÔµÀÑ³±�Ë¹Öè§¤ÃÑé§-

ËÒ¡ÍØ³ËÀÙÁÔ¢Í§¹éÓËÃ×ÍÍØ³ËÀÙÁÔâ´ÂÃÍºÅ´µèÓ¡Ç‹Ò 4 Í§ÈÒà«Åà«ÕÂÊ (39.2 Í§ÈÒ¿ÒàÃ¹äÎµ�) â»Ã´ËÂØ´ãªŒ¼ÅÔµÀÑ³±� áÅÐ´Óà¹Ô¹
¡ÒÃµÒÁ¢Ñé¹µÍ¹µ‹Íä»¹Õé
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TROUBLESHOOTING




phenomenon Cause Solution

 







 


















¡ÒÃá¡Œä¢»˜ÞËÒàº×éÍ§µŒ¹
ËÒ¡àª×èÍÇ‹Ò¼ÅÔµÀÑ³±�ÁÕ¢ŒÍ¼Ô´¾ÅÒ´ ãËŒá¡Œä¢¢ŒÍ¼Ô´¾ÅÒ´µÒÁÇÔ¸Õ¡ÒÃ¹Õé ËÒ¡¼ÅÔµÀÑ³±�äÁ‹ÊÒÁÒÃ¶·Ó§Ò¹ä´ŒµÒÁ»¡µÔ
ãËŒµÔ´µ‹ÍÈÙ¹Â�ºÃÔ¡ÒÃÅÙ¡¤ŒÒ COTTO à¾×èÍà¢ŒÒµÃÇ¨ÊÍº

ÊÒàËµØ ÇÔ¸Õá¡Œä¢»˜ÞËÒ

¹éÓÃÑèÇ ¢ŒÍµ‹ÍÊÒÂ¹éÓ´ÕËÅÇÁ »�´ÇÒÅ�Ç¨‹ÒÂ¹éÓáÅÐµÃÇ¨ÊÍºÇ‹Ò¢ŒÍµ‹Í¢Í§ÊÒÂ¹éÓ´Õ¢Ñ¹á¹‹¹ËÃ×ÍäÁ‹

¡ÒÃªÓÃÐÅŒÒ§â¶
äÁ‹·Ó§Ò¹

¡ÒÃ¨‹ÒÂ¹éÓ¼Ô´»¡µÔ µÃÇ¨ÊÍºÇ‹ÒÇÒÅ�Ç¨‹ÒÂ¹éÓà»�´ÍÂÙ‹ËÃ×ÍäÁ‹ áÅÐµÃÇ¨ÊÍºÇ‹ÒµÐá¡Ã§¡ÃÍ§¹éÓ
µÑ¹ËÃ×ÍäÁ‹

ªÓÃÐÅŒÒ§äÁ‹ÊÐÍÒ´

áÃ§´Ñ¹¹éÓ»ÃÐ»ÒµèÓ
à¡Ô¹ä»

µÃÇ¨ÊÍºãËŒá¹‹ã¨Ç‹ÒáÃ§´Ñ¹¹éÓ»ÃÐ»Ò¤ÇÃÊÙ§¡Ç‹Ò 0.1àÁ¡Ð»ÒÊ¤ÒÅ 
(15¾ÕàÍÊäÍ) 

¹éÓã¹ËÁŒÍ¹éÓäÁ‹à¾ÕÂ§¾Í µÃÇ¨ÊÍºÇ‹Òª‹Ç§àÇÅÒÃÐËÇ‹Ò§¡ÒÃªÓÃÐÅŒÒ§áµ‹ÅÐ¤ÃÑé§
µŒÍ§¹Ò¹¡Ç‹Ò 60 ÇÔ¹Ò·Õ 

TECHNICAL SPECIFICATION

Item Description

Model

Flushing capacity 3.8L(1.0 gal)

100 ~ 860 kPa (15 ~ 125 PSI)  

100 ~ 860 กิโลปาสคาล (15 ~125 พีเอสไอ)  

Applicable water

supply pressure

(static pressure)

4 ~ 35°C (39.2~ 95°F) 

4 ~ 35 องศาเซลเซียส (39.2 ~ 95 องศาฟาเรนไฮต) 

4 ~ 40 องศาเซลเซียส (39.2 ~ 104 องศาฟาเรนไฮต) 

Water supply

temperature

4 ~ 40°C (39.2 ~ 104°F)
Ambient

temperature

Dimensions 684×382×489 mm  (Length x Width x Height)

684×382×489 มม.  (ความยาว x ความกวาง x ความสูง)

ÃÒÂ¡ÒÃ ÃÒÂÅÐàÍÕÂ´

รุน

ปริมาณน้ำในการชำระ 3.8 ลิตร (1.0 แกลลอน)

แรงดันน้ำที่เหมาะสม

(แรงดันคงที่)

อุณหภูมิน้ำ

อุณหภูมิโดยรอบ

ขนาด

C109117 SIGNATURE EDITS 

Net weight 39 kg

39 กิโลกรัมน้ำหนักสุทธิ

¢ŒÍÁÙÅ¨Óà¾ÒÐ¼ÅÔµÀÑ³±�
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WARRANTY

The warranty does not cover products that deteriorate during normal use. and includes various 
spare parts and equipment that are used up, such as water filters, batteries etc. 

The company provides product warranty in the case of abnormal products or errors from 
product production only, this does not include damage caused by users or with intent to 
modify until to the product damage occurs, the company reserves the right by the company's 
team of skilled technicians. It is only the person who considers and decides and is 
considered final. 

ÊØ¢ÀÑ³±�¾ÃŒÍÁ½ÒÃÍ§¹Ñè§ÍÑµâ¹ÁÑµÔ ÍØ»¡Ã³�½ÒÃÍ§¹Ñè§ÍÑµâ¹ÁÑµÔ 3 »‚
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SIAM SANITARY WARE INDUSTRY CO.,LTD
OFFICE 36/11 VIBHAVADI RANGSIT ROAD, SANAM BIN, DON MUANG, BANGKOK, 10210 
THAILAND. TEL. (662) 973-5040 
COTTO STUDIO Call Center TEL. (662) 521-7777 
Email : ctdonmuang@scg.com

Å§·ÐàºÕÂ¹ÃÑº»ÃÐ¡Ñ¹ÍÍ¹äÅ¹�
E-warranty

¤Ù‹Á×Íá¹Ð¹Ó¡ÒÃãªŒ§Ò¹
User Manual 


